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Multifunktions – Waage

Eigenschaften
• Digitale Küchenwaage, Wiegeschritte > 0 bis 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz)
• Wählbar Gramm (g) oder Unzen (Oz)
• Faltbar für eine einfache Lagerung
• Wandmontage oder Standbetrieb
• Digitale Timer-Uhrenfunktion (Buzzer)
• Digitales Raum –Thermometer
• Digitale Uhr

Bedienungsanleitung

Die Waage wurde entwickelt um Sie an der Wand zu montieren oder auf eine Arbeitsplatte zu stellen.
Wandhalterung
Wichtig! Legen Sie zuerst 2 “AAA” Alkaline Batterien ein. Das Batteriefach befindet sich auf der Rückseite, 
am oberen Ende der Waage

1. Entnehmen Sie die Montage - Metallplatte dem Zubehör-Paket.

2. Mit der Halterung markieren sie 3 Löcher auf der Wand
3. Bohrlöcher
4. Befestigung der Wandhalterung

5. Schieben Sie die Waage auf die Wandhalterung

D�DEUTSCH
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6. Falten zum Öffnen oder zum Schließen

Einstellen der Uhr

1. Drücken Sie auf „TARA / ON“ -Taste um die LCD-Anzeige zu Starten. Es wird jetzt 0 g (0.0 oz) 
angezeigt.

2. Drücken Sie die „TIME“ -Taste für 4-5 Sekunden, bis die LCD-Anzeige in den Zeit –Modus wechselt 
und die Stunden blinken.

3. Drücken Sie auf „UNIT“ Taste, um die Stunden nach oben einzustellen oder C°/F° um die Stunden 
nach unten einzustellen 

4. Drücken Sie die „TIME“ -Taste, um die Minuten einzustellen.
5. Drücken Sie die „TIME“ -Taste, um die Einstellung zu speichern.

Timer / Count Down Betrieb

1. Um die Timer-Funktion zu aktivieren, drücken und halten Sie die “TIME “-Taste für 3 Sekunden, 
bis zur Rückstellung der Anzeige links oben im Display, auf Null. Drücken Sie jetzt nochmals auf 
die Time-Taste und in der Anzeige blinken auf der linken Seite 2 Nullen  (Einstellung Minuten), 
nachwiederholtem Drücken der Time-Taste, blinken rechts in der Anzeige 2 Nullen auf (Einstellung 
Stunden). Während dieses Vorganges können insgesamt 100 Minuten für den Countdown 
eingestellt werden.

2. Drücken Sie die Taste “UNIT”, um dieZeit zu erhöhen und die C°/F° um die Zeit zu verringern.
3. Drücken Sie die “TIME “-Taste erneut, um den Countdown zu starten.
4. Wenn die programmierte Zeit abgelaufen ist (00:00)  erfolgt über einen Summer für 20 Sekunden 

lang ein Warnton, den Sie über das Drücken der “TIME”–Taste unterbrechen können.

Waage-Funktion

1. Drücken Sie die Taste “TARA / ON” um die Anzeige der Uhrzeit, auf die Anzeige des Gewichtes zu 
ändern. Im Display erscheint dann die Anzeige “0 g“ oder “0 Oz“

�

2. Umschalten von Gramm (g) zu Unzen (Oz) erfolgt durch Drücken der Taste “UNIT”

��
�

3. Legen Sie die Nahrungsmittel auf die Glas-Plattform, und lesen Sie das Gewicht vom Display ab.

�
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4. Nach dem Abwiegen des ersten Lebensmittels , können Sie weitere Lebensmittel hinzufügen. Nach 
jedem Vorgang drücken Sie die Taste “TARA“, und addieren die festgestellten Gewichte. Die Waage 
zeigt nun das neu hinzugefügte Gewicht. Dieser Vorgang kann beliebig wiederholt werden.

�
����

�
����

5. Drücken Sie die “TARA/ON” -Taste für 3 Sekunden, um wieder auf Uhr-Funktion

6. “EEEE“ wird angezeigt wenn das maximale Gewicht erreicht ist. Maximales Gewicht “3 kg (6 Lb)“

Die Raumtemperatur wird automatisch in der oberen rechten Ecke des LCD-Display angezeigt. Der 
Wechsel von “Celsius zu Fahrenheit erfolgt durch Drücken der Taste“ C°/F°.

Hinweis: Unter extremen elektromagnetischen Einflüssen z.B. bei Betreiben eines Funkgerätes in 
unmittelbarer Nähe der Waage kann eine Beeinflussung des Anzeigewertes verursacht werden. 
Nach Ende des Störeinflusses ist das Produkt wieder bestimmungsgemäß benutzbar, ggfls. ist ein 
Wiedereinschalten erforderlich.

Gesetzliche Hinweispflicht zur Batterie-Entsorgung 

Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich dazu verpflichtet, gebrauchte 
Batterien zurückzugeben. Sie können Ihre alten Batterien bei den öffentlichen Sammelstellen in Ihrer 
Gemeinde oder überall dort abgeben, wo Batterien der betreffenden Art verkauft werden.

Hinweis:

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien: 
Pb = Batterie enthält Blei
Cd = Batterie enthält Cadmium
Hg = Batterie enthält Quecksilber

CR (Li); AA (AI, Mn); AAA;{AI, Mn) 
Sicherheitshinweise für Lithiumbatterien (CR2032/CR2430) 

1. Bei Lithiumbatterien handelt es sich um Lithium-Mangan-Zellen. Wenn Sie die Waage über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzen, sollten die Batterien aus, dem Gerät entnommen werden sollten.

2. Bitte nie die Lithiumbatterien öffnen, ins Feuer werfen oder Stößen aussetzen, da es möglich wäre, dass 
giftige Dämpfe austreten oder Explosionsgefahr besteht.

3. Fassen Sie ausgelaufenen Zellen niß mit bloßen Händen an. 
4. Bei Kontaminierung der Augen oder Hände unbedingt mit viel Wasser spülen, bei Reizungen der Haut 

oder Augen sollte ein Arzt aufgesucht werden. 
5. Entsorgen Sie nur vollständig entladene oder verpolungssicher verpackte Zellen, entsprechend den 

örtlichen Entsorgungsvorschriften. 
6. Setzen Sie die Zellen nicht direkter Sonneneinstrahlung und großer Hitze aus, da ansonsten die Gefahr 

von Überhitzung besteht.
7. Halten Sie eine Lagertemperatur von c 40°C ein.
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Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten 

Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften bei der Entsorgung der Materialien. Entsorgen Sie das 
Gerät gemäß der Elektro- und Elektronik – Altgeräte – Verordnung (2002/96/EC – WEEE. Bei 
Rückfragen wenden Sie sich an die für die Entsorgung zuständige kommunale Behörde. 

Garantie
Sie erhalten 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum auf Material-und Fabrikationsfehler des Produktes. Die 
Garantie gilt nicht:
• im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen,
• für Verschleißteile,
• für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren,
• bei Eigenverschulden des Kunden.
Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt. Für 
Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des 
Kaufes zu führen.
Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 5 Jahren ab Kaufdatum gegenüber der KORONA electric 
GmbH, Am Steinbach 9, 59872 Meschede, Germany, geltend zu machen. Der Kunde hat im Garantie fall 
das Recht zur Reparatur der Ware bei unserem eigenen oder bei von uns autorisierten Werkstätten.
Weitergehende Rechte werden dem Kunden (aufgrund der Garantie) nicht eingeräumt.
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G�ENGLISH

Multi Scale 

Features
• Digital kitchen scale, > 0 to 3kg/1 g (6Lb./0.1 oz) Increments
• Selectable grams (g) or oz. 
• Foldablefor easy storage 
• Wall mount or counter 
• Digital countdown timer 
• Digital room thermometer 
• Digital clock

User Instructions 

The scale is designed to mount on the wall or to sit on the counter. 
Wall mount 
Important Insert 2 “AAA” Alkaline batteries first. Battery compartment located at the back top of the scale.

1. Remove the metal bracket from the package

2. Using the bracket mark 3 holes location on the wall
3. Drill holes
4. Fix bracket to the wall

5. Mount the scale onto the bracket



7

6. Fold to open or close

Adjusting the clock 

1. Press “TARE/ON” button and bring the LCD display to read a 0 g (0.0 oz). Reading 
2. Press “TIME” button for 4-5 seconds until the LCD display change to time mode and the Hours 

flash. 
3. Press “UNIT” button to set the Hours up or C° / F° to set  the Hours down
4. Press the “TIME” button again to set the Minutes.
5. Press the “TIME” button again to save your setting, 

Timer / Count Down Operation 

1. While displaying the time, press and hold the “TIME” button for 3 seconds, then release. Once 
released the 2 zeros on the left of the timer would flash.

2. Press the “UNIT” to increase the timer and the C°/F° to decrease.
3. Press the “TIME” button again to start the count down. 
4. When time is over the buzzer will sound for about 20 seconds. To stop the buzzer any time, press 

the “TIME” button. 

Weighing procedures 

1. Press the “TARE/ON” button to change from clock function to scale and to zero up the scale. 

�

2. Change from g to oz. by pressing the “UNIT” button.

��
�

3. Put the food on the glass platform and read the measurement. 

�

4. When some food already weighing on the platform, press the “TARE” button and add another food onto 
the platform. The scale will now display the new added weight. Repeat this function if needed.

�
����

�
����
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5. Press the “TARE/ON” button for 3 seconds to change back to clock function.

6. “EEEE” is displayed in over load status. Do not put over  3 kg(6 Lb) on the platform.

The room temperature is displayed at the top right corner of the LCD display. Change from C° to F° by 
press the “C°/F° button. 

Note: Extreme sources of electromagnetic radiation, such as those caused by the operation of radio 
equipment in the vicinity of the scales, can affect the value displayed. The product will return to proper 
function as soon as the interference has been eliminated. Note: the unit may need to be restarted.

Legal information obligation regarding the disposal of batteries 

Do not dispose of batteries in domestic waste. As a consumer, you are legally required to return used 
batteries. You may return your used batteries to public collection points in your community or to any 
retailer that sells batteries of the same type.

Note

Pb = Battery contains lead,
Cd = Battery contains cadmium
Hg = Battery contains mercury

CR (Li); AA (AI, Mn); AAA (AI, Mn) 
Safety information for lithium batteries (CR2032/CR2430) 

1. Lithium batteries are lithium-manganese cells. If you are not intending to use the scales for a long 
period of time, you should remove the batteries from the device.

2. Never open the lithium batteries or throw them into fire or expose them to shocks, as harmful vapours 
could escape or batteries might explode.

3. Never touch leaking batteries with your bare hands:
4. If your eyes or hands are contaminated, rinse with a lot of water; in case of skin or eye irritation, consult 

a doctor. 
5. Only dispose of cells that are completely discharged or packaged protected against polarity reversal in 

accordance wjlth local disposal regulations. 
6. Do not subject the cells to direct sunlight and extreme heat; otherwise, there is a risk of overheating.
7. Maintain a storage temperature of < 40 QC.

Disposal of electrical and electronic devices

Follow local regulations regarding the disposal of materials. The appliance should be disposed 
of according to Regulation 2002/96/EC-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). In 
case of queries, contact the municipal authorities responsible for waste disposal in your area. 
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F�FRANÇAIS

Multi échelle 

Traits
• Balance de cuisine numérique, > 0 à 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz) Incréments.
• Grammes (g) ou onces (Oz) sélectionnables 
• Rangement facile Foldable
• Montage mural ou comptoir
• Compte à rebours numérique
• Thermomètre d’ambiance numérique
• Horloge numérique

Instructions pour l’utilisateur 

L’échelle est conçu pour être monté sur le mur ou de s’asseoir sur le comptoir. 
Support mural 
Importants insérer 2 piles alcalines “AAA “ en premier. Compartiment de la batterie situé à l’arrière en haut 
de l’échelle.

1. Remove le support métallique de l’emballage

2. Using la marque de support 3 emplacement des trous sur le mur
3. Drill trous
4. Fix support au mur

5. Montez l’ échelle sur le support



10

6. Pliez pour ouvrir ou fermer

Réglage de l’horloge 

1. Appuyez sur “TARE / ON” pour l’écran LCD pour commencer. Il semble maintenant 0 g (0.0 oz).
2. Appuyez sur le bouton “TIME” pendant 4-5 secondes jusqu’à ce que l’écran LCD passe en mode 

de temps et les heures clignotent.
3. Appuyez sur “UNIT” pour régler les heures vers le haut ou °C/°F pour régler les heures vers le bas
4. Appuyez sur le bouton “TIME” pour régler les minutes.
5. Appuyez sur le bouton “TIME” pour sauvegarder le réglage

Timer / compte à rebours opération 

1. Pour activer le minuteur, appuyez et maintenez le bouton “TIME” pendant 3 secondes jusqu’à ce 
que le retour de la partie supérieure gauche de l’affichage à zéro. Maintenant, appuyez à nouveau 
pour Touche Time et l’affichage se met à clignoter sur le côté gauche 2 zéros (réglage minutes) 
après appuyant plusieurs fois sur le bouton Time, à droite de l’écran clignotera 2 zéros sur (heures 
fixes). Au cours de ce processus peut être réglé un total de 100 minutes pour le compte à rebours.

2. Appuyez sur la touche “UNIT” pour augmenter dieZeit ° et de diminuer le C°/F à l’époque.
3. Appuyez de nouveau sur le bouton “TIME” pour démarrer le compte à rebours.
4. Lorsque le temps programmé s’est écoulé (00:00) via un signal sonore pendant 20 secondes un 

avertissement que vous êtes sur le point d’interrompre, en appuyant sur le bouton “TIME”.

Fonction d’échelle  

1. Appuyez sur la touche “TARE / ON» pour afficher le temps de changer l’affichage du poids. Puis le 
«0 g» ou «0 Oz” s’affiche à l’écran.

�

2 Passage du gramme (g) à Onces (oz) en appuyant sur la touche “UNIT”

��
�

3. Placez les aliments sur la plate-forme de verre, et lire le poids de l’écran.

�



11

4. Après avoir pesé le premier aliment, vous pouvez ajouter plus de nourriture. Après chaque opération, 
appuyez sur la touche “TARE”, et ajouter le reste de Gewichte. Die identifié affiche maintenant le poids 
nouvellement ajouté. Ce processus peut être répété.

�
����

�
����

5. Appuyez sur la touche “TARE / ON” pendant 3 secondes pour revenir à la fonction d’horloge

6. “EEEE” est affiché lorsque le poids maximum est atteint. Poids maximum “3 kg (6 LB)”

La température ambiante est automatiquement affiché dans le coin supérieur droit de l’écran LCD. Le 
changement de «Celsius en Fahrenheit en appuyant sur la touche” C°/F°.

Remarque En présence d’influences électromagnétiques extrêmes, par exemple, en cas d’utilisation d’un 
appareil. radio à proximité de la balance, la valeur indiquée peut être influencée. Après la fin du frottement 
parasite, le produit peut être de nouveau utilisé de manière conforme; une remise en marche peuts’avérer 
nécessaire.

Obligation légale d’indication relative à la mise au rebut des piles 

Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. En tant que consommateur, vous êtes 
tenu par la loi, de remettre les piles usagées. Vous pouvez utiliser le centre de collecte public de votre 
commune, ou les remettre partout où les piles du modèle concerné sont vendues. 

Remarque 

Vous trouverez ces symboles sur les piles: 
Pb = pile contenant du plomb 
Cd = pile contenant du cadmium 
Hg = pile contenant du mercure 

CR (Li) ;AA (AI, Mn) ;AM (AI, Mn) 
Instructions de sécurité relatives aux piles au lithium. (CR2032 / CR2430) 

1. Il s’agit de piles au lithium basées sur le couple lithium-manganèse. Si vous ne deviez pas utiliser la 
balance pendant une longue durée, ·il faudrait retirer les piles de l’appareil. 

2. Veillez à ne jamais ouvrir les piles au lithium, ni les jeter au feu ou les exposer à des chocs sous peine 
de dégagemerft de vapeurs toxiques ou de risque d’explosion. 

3. Ne touchez jamais des piles usagées à main nue. 
4. En cas de contamination des yeux ou des mains, rincez abondamment à l’eau claire; en cas d’irritation 

de la peau ou des yeux, il faut consulter un médecin. 
5. N’éliminez que des piles totalement déchargées ou protégées contre l’inversion de polarité, 

conformément aux directives locales relatives à l’élimination des déchets. 
6. N’exposez pas les piles aux rayonnements du soleil et à une forte chaleur sous peine de surchauffe. 
7. Respectez une température de stockage < 40 “C, 
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Gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques 

Lors de l’élimination des matériaux, respectez les prescriptions locales. Pour éliminer l’appareil, 
conformez-vous à la  - directive sur les appareils électriques et électroniques 2002/96/CE - 
DEEE (Déohets des équipements éleotriques et électroniques). Pour toute question, adressez-
vous aux colleotivités looales responsables de l’élimination de ces déchets. 
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E�ESPAÑOL

Escala Multi

Características
• Balanza de cocina digital, > 0 a 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz). Incrementos .
• gramos (g) o onzas (Oz) seleccionables.
• Plegable fácil almacenamiento
• Montaje en pared o mostrador
• El temporizador de cuenta regresiva Digital
• Termómetro Digital habitación
• Reloj Digital

Instrucciones para el usuario

La escala está diseñada para montar en la pared o sentarse en el mostrador.
Soporte de pared
Insertar importantes 2 pilas alcalinas “AAA” primero. Compartimento de la batería situado en la parte 
trasera superior de la escala.

1. Retire el soporte metálico del paquete

2. Con la marca de soporte 3 agujeros ubicación en la pared
3. Drill agujeros
4. Fix a la pared Soporte

5. Monte la escala en el soporto
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6. Piegare para abrir o cerrar

Ajuste del reloj 

1. Pulse el botón “TARE / ON” para la pantalla LCD para comenzar. Al parecer, ahora 0 g (0.0 oz).
2. Pulse el botón “TIME” durante 4-5 segundos hasta que la pantalla LCD cambiará a modo de 

tiempo y las horas parpadean.
3. Pulse la tecla “UNIT” para ajustar las horas arriba o°C/° F para ajustar las horas por
4. Pulse el botón “TIME” para ajustar los minutos.
5. Pulse el botón “TIME” para guardar la configuración

Temporizador / cuenta atrás de la operación 

1. Para activar el temporizador, presione y mantenga presionado el botón “TIME” durante 3 segundos 
hasta la vuelta de la esquina superior izquierda de la pantalla a cero. A continuación, pulse 
de nuevo para Botón Tiempo y la pantalla parpadearán en el lado izquierdo 2 ceros (ajuste de 
minutos) después de pulsando repetidamente el botón Time, derecha de la pantalla parpadeará 2 
ceros en (horas establecidas). Durante este proceso se puede ajustar con un total de 100 minutos 
para la cuenta atrás.

2. Pulse la tecla “UNIT” para aumentar dieZeit ° y para disminuir el C° / F en el momento.
3. Pulse el botón “TIME” de nuevo para iniciar la cuenta atrás.
4. Cuando ha transcurrido el tiempo programado (00:00) a través de un zumbador durante 20 

segundos una advertencia de que está a punto de interrumpir, presionar el botón “TIME”.

La función de la escala

1. Pulse la tecla “TARE / ON” para mostrar la hora de cambiar la visualización del peso. Entonces, el 
“0 g” o “0 Oz” aparece en la pantalla

�

2. El cambio de gramos (g) de Onzas (Oz) pulsando el botón de “UNIT”

��
�

3. Tercero Coloque la comida en la plataforma de cristal, y leer el peso de la pantalla.

�
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4. Cuarto Después de pesar el primer alimento, puede agregar más alimentos. Después de cada 
operación, pulse la tecla “TARA”, y añadir el resto Gewichte.Die identificado ahora muestra el peso que 
acaba de agregar. Este proceso se puede repetir.

�
����

�
����

5. Pulse el botón “TARE / ON” durante 3 segundos para volver a la función de reloj

6. “EEEE” aparece cuando se alcanza el peso máximo. Peso máximo “3 kg (6 LB)”

La temperatura ambiente se muestra automáticamente en la esquina superior derecha de la pantalla LCD. 
El cambio de “Celsius  a Fahrenheit con la tecla” C° / F°.

Aviso: Cuando la báscula está sometida a influencias electromagnéticas extremas, p. ej. por el uso de 
un equipo radioeléctrico en las proximidades inmediatas, el valor visualizado puede resultar afectado. 
Cuando termine la influencia parásita, el producto se puede utilizar de nuevo conforme a su fin previsto. 
Puede ser que haya que volver a conectarlo.

Información legal obligatoria sobre la eliminación de pilas Las pilas no son residuos domésticos. 
Como usuario tiene el deber legal de entregar para su reciclaje las pilas gastadas. Puede entregar las 
pilas usadas en los puntos públicos de recogida dispuestos a tal efecto en su localidad y en todos los 
establecimientos en que se vendan pilas de ese tipo.

Aviso

Encontrará estos símbolos en las pilas:
Pb = la pila contiene plomo
Cd = la pila contiene cadmio
Hg = la pila contiene mercurio

CR (Li); AA (Al, Mn); AAÁ (Al, Mn)
ndicaciones de seguridad para manipular las pilas de litio (CR2032/CR2430) 

1. Las pilas de litio son pilas de litio y manganeso. Cuando no vaya a utilizar la báscula durante un 
periodo de tiempo prolongado, conviene extraer las pilas del aparato.

2. Las pilas de litio nunca deben abrirse, arrojarse al fuego ni someterse a impactos, ya que podrían emitir 
vapores tóxicos y hay peligro de explosión.

3. Las pilas con fugas de líquido no deben tocarse nunca con las manos sin protección.
4. En caso de contaminación de los ojos o las manos, aclare sin falta la parte afectada con abundante 

agua. Si se produce una irritación de los ojos deberá acudir al médico.
5. Deseche únicamente las pilas totalmente descargadas o envueltas de modo que los polos no hagan 

contacto, conforme a las disposiciones locales vigentes relativas a la eliminación de las pilas gastadas. 
6. Las pilas no deben exponerse a la radiación solar directa ni a temperaturas muy elevadas porque en 

caso contrario podrían sobrecalentarse.
7. Mantenga una temperatura de almacenamiento por debajo de 40 “C,
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Eliminación de los aparatos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil

Siga las prescripciones de las autoridades locales respecto a la eliminación de los materiales. 
Elimine el aparato de acuerdo con la Directiva 2002/96/CE sobre Residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE = Waste Electrical and Electronic Equipment). Si tiene alguna 
duda diríjase a las autoridades municipales competentes para la eliminación de desechos.
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I�ITALIANO

Multi Scala

Lineamenti
• Bilancia da cucina digitale, >da 0 a 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz). Incrementi.
• Selezionabili grammi (g) o once (Oz)
• Pieghevole facile memorizzazione
• Montaggio a parete o contatore
• Timer digitale
• Sala Termometro digitale
• Orologio digitale

Istruzioni per l’utente

La scala è stata progettata per il montaggio a parete o per sedersi sul bancone.
montaggio a parete
Importante inserire 2 “AAA” batterie alcaline primi. Vano batterie situato nella parte posteriore superiore 
della scala.

1.Rimuovere la staffa di metallo dal pacchetto

2. Con il marchio staffa 3 fori posizione sul muro
3. Drill fori
4. Fix staffa alla parete

5. Montare la scala sulla staffa
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6. Fold per aprire o chiudere

Impostazione dell’orologio 

1. Premere il tasto “TARE / ON” per il display LCD per iniziare. Ora sembra 0 g (0.0 oz).
2. Premere il tasto “TIME” per 4-5 secondi fino a quando il display LCD cambia alla modalità di tempo 

e alle ore lampeggiano.
3. Premere il tasto “UNIT” per regolare le ore verso l’alto o °C/°F per impostare le ore verso il basso
4. Premere il tasto “TIME” per impostare i minuti.
5. Premere il tasto “TIME” per salvare l’impostazione

Timer / conto alla rovescia funzionamento

1. Per attivare il timer, premere e tenere premuto il tasto “TIME” per 3 secondi fino al ritorno della 
parte superiore sinistra del display a zero. Ora premete di nuovo per Pulsante il tempo e il display 
lampeggia sul lato sinistro 2 zeri (regolazione dei minuti) dopo Premendo ripetutamente il tasto 
Time, a destra del display lampeggerà due zeri su (orari prestabiliti). Durante questo processo può 
essere regolato un totale di 100 minuti per il conto alla rovescia.

2. Premere il tasto “UNIT” per aumentare dieZeit ° e per diminuire l’° / F al momento C.
3. Premere di nuovo il tasto “TIME” per avviare il conto alla rovescia.
4. Una volta trascorso il tempo programmato (00:00) tramite un segnale acustico per 20 secondi un 

avvertimento che si sta per interrompere, premere il pulsante “TIME”.

Funzione di scala

1. Premere il tasto “TARE / ON” per visualizzare l’ora di cambiare la visualizzazione del peso Poi il “0 
g” o “0 Oz” appare sul display

�

2. Il passaggio da grammo (g) a Once (Oz), premendo il tasto “UNIT”

��
�

3. Posizionare il cibo sulla piattaforma di vetro, e leggere il peso sul display.

�
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4. Dopo aver soppesato il primo alimento, è possibile aggiungere più cibo. Dopo ogni operazione, 
premere il tasto “TARE”, e aggiungere i pesi determinati. La bilancia mostra il peso di appena aggiunto. 
Questo processo può essere ripetuto.

�
����

�
����

5. Premere il tasto “TARE / ON” per 3 secondi per tornare alla funzione orologio

6. Viene visualizzato “EEEE” quando si raggiunge il peso massimo. Peso massimo “3 kg (6 LB)”

La temperatura ambiente viene automaticamente visualizzato nell’angolo in alto a destra del display LCD. 
Il passaggio da “Celsius a Fahrenheit, premendo il tasto” C° / F°.

Awertenza in presenza di forti influssi elettromagnetici, come quelli esercitati ad es. da un apparecchio 
radio che funziona nelle immediate vicinanze della bilancia, è possibile provocare un’alterazione del valore 
visualizzato. Una volta eliminati gli influssi elettromagnetici, il prodotto è di nuovo utilizzabile regolarmente, 
eventualmente dopo una riaccensione.

Obbligo legale sullo smalti mento delle batterie

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti domestici. Il consumatore è obbligato per legge a restituire le 
batterie usate. Le batterie usate possono essere consegnate presso i centri di raccolta pubblici del 
comune di residenza oppure in tutti i negozi dove vengono vendute batterie di questo tipo.

Awertenza 

Questi simboli sono riportati sulle batterie: 
Pb = la pila contiene plomo 
Cd = la pila contiene cadmio
Hg = la pila contiene mercurio

CR (Li); AA (AI, Mn); MA (AI, Mn) 
Avvertenze di sicurezza per batterie al lltlo (CR20321CR2430) 

1. Le batterie al litio sono costituite da celle contenerti litio e manganese. Se si prevede di non utilizzare la 
bilanda per un lungo periodo di tempo, rimuovere le batterie dall’apparecchio.

2. Non aprire, gettare nel fuoco o colpire le batterie al litio, perché potrebbero sprigionarsi vapori tossici o 
provocare un rischio di esplosione.

3. Evitare di toccare a mani nude le celle da cui è fuoriuscito l’acido. 
4. In caso di contatto con gli occb/ o la pelle, lavare abbondantemente con acqua; in caso di irritazione 

della pelle o degli occhi, tichiedere l’intervento di un medico. 
5. Smaltire in base alle norme locali solo celle completamente scariche o imballate contro inversioni di 

polarità. 
6. Per evitare un pericolo di surriscaldamento, non esporre le celle ai raggi solari diretti o a forte calore. 
7. Rispettare una temperatura di stoccaggio < 40 “C,
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Smalti mento di apparecchi elettrici ed elettronici usati

Rispettare le disposizioni locali per lo smaltimento dei materiali. Smaltire l’ap¬parecchio 
conformemente alla direttiva sui vecchi apparecchi elettrici ed elettronici 2002/96/CEE WEEE 
(Waste Electrical and Elec¬tronic Equipment). Per domande specifiche su questo argomento 
rivolgersi all’ufficio comunale competente per lo smaltimento ecologico.
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K�ΕΛΛΗΝΙΚ

πολλαπλών Κλίμακα

Χαρακτηριστικά
• Ψηφιακή ζυγαριά κουζίνας, > 0 έως 3 κιλά / 1 g ( 6Lb. / 0,1 ουγκιά ). Βήματα.
• Επιλογή γραμμάρια (g) ή ουγκιές (Oz)
• Αναδιπλούμενο εύκολη αποθήκευση
• Σε τοίχο ή σε πάγκο
• Ψηφιακό χρονόμετρο αντίστροφης μέτρησης
• Ψηφιακό θερμόμετρο δωματίου
• Ψηφιακό ρολόι

Οδηγίες Χρήσης

Η κλίμακα έχει σχεδιαστεί για να τοποθετηθεί στον τοίχο ή να καθίσει στον πάγκο.
Wall mount
Σημαντική Εισαγωγή 2 “ AAA “ αλκαλικές μπαταρίες πρώτα. Θήκη μπαταριών που βρίσκεται στο πίσω 
κορυφή της κλίμακας

1. Remove το μεταλλικό βραχίονα από το πακέτο

2. Using το σήμα βραχίονα 3 τοποθεσία τρύπες στον τοίχο
3. Drill τρύπες
4. Fix στήριγμα στον τοίχο

5. Άγιον την κλίμακα στο στήριγμα
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6. Διπλώστε να ανοίξει ή να κλείσει

Ρύθμιση του ρολογιού 

1. Πιέστε το πλήκτρο “απόβαρο / ON” κουμπί στην οθόνη LCD για να ξεκινήσει. Φαίνεται τώρα 0 g 
(0.0 oz).

2. Πατήστε το πλήκτρο “TIME” κουμπί για 4-5 δευτερόλεπτα μέχρι η οθόνη LCD θα αλλάξει σε χρόνο 
αναμονής και το φλας ώρες.

3. Πατήστε “μονάδα” για να ρυθμίσετε τις ώρες επάνω ή °C/°F για να ρυθμίσετε τις ώρες κάτω
4. Πατήστε το πλήκτρο “TIME” για να ρυθμίσετε τα λεπτά.
5. Πατήστε το πλήκτρο “TIME” για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση

χρονόμετρο / αντίστροφη μέτρηση λειτουργία

1. Για να ενεργοποιήσετε το χρονόμετρο, πατήστε και κρατήστε πατημένο το “TIME” κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα μέχρι την επιστροφή του στην επάνω αριστερή γωνία της οθόνης στο μηδέν. Τώρα, 
πατήστε ξανά για να Κουμπί χρόνου και η οθόνη θα αναβοσβήνει στην αριστερή πλευρά 2 μηδενικά 
(ρύθμιση λεπτά) μετά από Πατώντας επανειλημμένα το πλήκτρο χρόνου, δεξιά γωνία της οθόνης 
θα αναβοσβήνει 2 μηδενικά (ώρες σύνολο). Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας μπορεί να 
ρυθμιστεί συνολικά 100 λεπτά για την αντίστροφη μέτρηση.

2. Πατήστε το κουμπί “μονάδα” για την αύξηση της dieZeit ° και να μειωθεί η C° / F κατά τη χρονική 
στιγμή.

3. Πατήστε το πλήκτρο “TIME” κουμπί ξανά για να ξεκινήσει η αντίστροφη μέτρηση.
4. Όταν ο προγραμματισμένος χρόνος έχει παρέλθει (00:00) μέσω ενός βομβητή για 20 δευτερόλεπτα 

μια προειδοποίηση ότι είστε έτοιμος να διακόψει, πατώντας το πλήκτρο “TIME” κουμπί.

συνάρτηση κλίμακας

1. Πατήστε το κουμπί “ΑΠΟΒΑΡΟ / ON” για να εμφανίσετε το χρόνο για να αλλάξετε την εμφάνιση 
του βάρους. Στη συνέχεια, το “0 g” ή “0 Oz” εμφανίζεται στην οθόνη

�

2. Εναλλαγή από το γραμμάριο (g) σε ουγγιές (oz) πατώντας το “μονάδα” κουμπί

��
�

3. Τοποθετήστε το φαγητό στο γυαλί πλατφόρμα, και να διαβάσετε το βάρος από την οθόνη.

�



23

4. Μετά τη ζύγιση το πρώτο φαγητό, μπορείτε να προσθέσετε περισσότερα τρόφιμα. Μετά από κάθε 
λειτουργία, πατήστε το κουμπί “απόβαρο”, και προσθέστε τις αποφασιστικές βάρη. Το υπόλοιπο δείχνει 
τώρα τη νέα προσθήκη βάρους. Αυτή η διαδικασία μπορεί να επαναληφθεί.

�
����

�
����

5. Πατήστε το κουμπί “ΑΠΟΒΑΡΟ / ON” για 3 δευτερόλεπτα για να επιστρέψετε στην λειτουργία του 
ρολογιού

6. “ΕΕΕΕ” εμφανίζεται όταν το μέγιστο βάρος έχει επιτευχθεί. Μέγιστο βάρος “3 kg (6 SB)”

Η θερμοκρασία χώρου εμφανίζεται αυτόματα στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης LCD. Η αλλαγή από το 
“Κελσίου σε Φαρενάιτ πατώντας το πλήκτρο” C° / F°.

Ακολουθήστε τους τοπικούς κανονισμούς που αφορούν η διάθεση των υλικών. Η συσκευή πρέπει να 
απορρίπτονται σύμφωνα με Κανονισμός 2002/96/EC-WEEE (Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού ). Σε περίπτωση ερωτήσεων, επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές που είναι αρμόδιες για τη 
διάθεση των αποβλήτων στην περιοχή σας.

Σημείωση: Extreme πηγών ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας, όπως αυτές που προκαλούνται από 
τη λειτουργία του ραδιοεξοπλισμού στην περιοχή των κλιμάκων, μπορεί να επηρεάσει την τιμή που 
εμφανίζεται. Το προϊόν θα επιστρέψει για τη σωστή λειτουργία, μόλις η παρεμβολή έχει εξαλειφθεί. 
Σημείωση: η μονάδα μπορεί να χρειαστεί να γίνει επανεκκίνηση.

Νομική υποχρέωση πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη των μπαταριών

Μην πετάτε τις μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα. Ως καταναλωτής, θα είναι νομικά υποχρεωμένος να 
επιστρέψει τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Μπορείτε να επιστρέψετε χρησιμοποιημένες μπαταρίες σας 
σε δημόσια σημεία συλλογής στην κοινότητά σας ή σε οποιοδήποτε κατάστημα που πουλάει μπαταρίες 
του ίδιου τύπου 

σημείωση

Pb = η μπαταρία περιέχει μόλυβδο,
Cd = η μπαταρία περιέχει κάδμιο
Hg = η μπαταρία περιέχει υδράργυρο

CR ( Li ), AA ( AI , Mn), AAA ( A , Mn )
Υποδείξεις ασφαλείας για τις μπαταρίες λιθίου ( CR2032/CR2430 )

1. Οι μπαταρίες λιθίου είναι λιθίου - μαγγανίου κυττάρων. Εάν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τη 
ζυγαριά για μεγάλο χρονικό διάστημα , θα πρέπει να αφαιρέσετε τις μπαταρίες από τη συσκευή.

2. Ποτέ μην ανοίγετε τις μπαταρίες λιθίου ή να τους ρίξει στη φωτιά ούτε να προκαλέσει στους 
κραδασμούς, όπως επιβλαβείς ατμοί θα μπορούσαν να διαφύγουν ή μπαταρίες μπορεί να εκραγούν.

3. Ποτέ μην αγγίζετε διαρροή μπαταρίες με γυμνά χέρια σας:
4. Εάν έχουν μολυνθεί τα μάτια ή τα χέρια σας, ξεπλύνετε με άφθονο νερό ? Σε περίπτωση ερεθισμού του 

δέρματος ή των ματιών, συμβουλευτείτε ένα γιατρό.
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5. Μόνο διάθεση των κυττάρων που έχουν αποφορτιστεί πλήρως ή συσκευασμένα προστατεύονται από 
αναστροφή πολικότητας στους κανονισμούς wjlth σύμφωνα τοπική διάθεση.

6. Μην υποβάλλετε τα κύτταρα απευθείας στο ηλιακό φως και υπερβολική ζέστη ? Διαφορετικά, υπάρχει 
κίνδυνος υπερθέρμανσης.

7. Διατήρηση σε θερμοκρασία αποθήκευσης < 40 QC.

Διάθεση των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών
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r�РУССКИЙ

Мульти Масштаб

Особенности
• Цифровые кухонные весы, 0 до 3 кг / 1 г ( 6Lb. / 0,1 унции). Приращения.
• Возможность выбора граммы или унции.
• складываемый удобного хранения
• Настенный или против
• Цифровой таймер обратного отсчета
• Цифровой термометр номеров
• Цифровые часы

Инструкции для пользователя

Масштабы предназначено для установки на стену или сидеть на прилавке.
настенного крепления
Важно Вставьте 2 “AAA” щелочных батарей в первую очередь. Батарейный отсек расположен в 
задней верхней части шкалы.

1. Remove металлический кронштейн из пакета

2. При помощи кронштейна метка 3 расположения отверстий на стене
3. Drill отверстия
4. Fix кронштейн к стене

5. Установите шкале на кронштейн
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6. Сложите чтобы открыть или закрыть

Установка часов

1. Нажмите кнопку “ТАРА / ON” для ЖК-дисплея, чтобы начать. Теперь стало очевидно, 0 г (0,0 
унции).

2. Нажмите кнопку “Время” в течение 4-5 секунд, пока на дисплее не будет переведен в режим 
времени и часов вспышкой.

3. Нажмите “UNIT”, чтобы настроить часы вверх или °C / °F, чтобы установить часы вниз
4. Нажмите кнопку “Время”, чтобы установить минуты.
5. Нажмите кнопку “Время” для сохранения настроек

таймер / отсчет операции

1. Для включения таймера, нажмите и удерживайте кнопку “Время” в течение 3 секунд до 
возвращения в верхней левой части экрана до нуля. Теперь нажмите еще раз, чтобы 
Время кнопку, и на дисплее будет мигать на левой стороне 2 нуля (установка минут) после 
Повторное нажатие кнопки время, справа от дисплея будет мигать 2 нулей на (SET часа). Во 
время этого процесса можно регулировать в общей сложности 100 минут обратный отсчет.

2. Нажмите кнопку “UNIT”, чтобы увеличить время и уменьшить C ° / F в то время.
3. Нажмите кнопку “Время” снова, чтобы начать обратный отсчет.
4. Когда запрограммированное время истекло (00:00) с помощью зуммера в течение 20 

секундпредупреждение, что вы собираетесь прервать, нажав кнопку “Время”.

масштаба функции

1. Нажмите кнопку “ТАРА / ON” для отображения времени, чтобы изменить отображение веса. 
Тогда “0 г” или “0 Оз” на дисплее появляется

�

2. Переключение с грамма (g) в унции (Oz), нажав кнопку “UNIT” кнопки

��
�

3. Положите продукты на стеклянной платформе, и прочитать весь с дисплея.

�
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4. После взвешивания первая пища, вы можете добавить больше еды. После каждой операции, 
нажмите кнопку “тара”, а также добавить определенный вес.Теперь показывает баланс вновь 
добавленных веса. Этот процесс может быть повторен.

�
����

�
����

5. Нажмите кнопку “ТАРА / ON» в течение 3 секунд, чтобы вернуться к функции часов

6. “EEEE” отображается, если максимальный вес будет достигнут. Максимальный вес “3 кг (6 LB)”

комнатной температуры автоматически отображается в верхнем правом углу дисплея. Переход от 
«Цельсий в градусы Фаренгейта, нажав клавишу” C° / F

Соблюдайте действующие местные правила утилизации материалов. прибор должны быть 
утилизированы в Accor Дин 2002/96/EC-WEEE регулирование ( отходы Электрического и 
электронного оборудования ). По всем вопросам, обращайтесь в соответствующую коммунальную 
Органы, ответственные за размещение отходов в вашем районе.

Примечание: Экстремальный источниками электромагнитного излучения,: такие, как те, что 
вызваны эксплуатацию радиооборудования, в непосредственной близости отвесов, может 
повлиять на экране отображается значение. Продукт вернется к нормальной работы, как только 
помехи была устранена. Оценка: устройство может потребоваться перезагрузка. Юридическая 
обязанность информацию по утилизации батарей

Не выбрасывайте батареи вместе с бытовыми отходами. Как потребитель, вы по закону обязаны 
вернуть использованные батареи. Вы можете вернуть использованные батареи на общественные 
пункты сбора в стране или в любой розничной торговли сделали продает батареи того же типа.

внимание

Pb = батарейка содержит свинец,
Cd = батарейка содержит кадмий
Hg = батарейка содержит ртуть

CR (Li ) , А. А. (Al, Mn) , AAA (Al, Mn)
Информация по технике безопасности для литиевых батарей (CR2032/CR2430 )

1 Литиевые батареи литий -марганцевых клеток. Если вы не намерены использовать весы в 
течение длительного периода времени, вы должны удалить батарею из устройства.

2 Никогда не открывайте литиевые батареи и не бросайте их в огонь и не подвергайте их ударам , 
как вредные Пары могли убежать или батареи могут взорваться.

3 Никогда не прикасайтесь протекшие батареи голыми руками:
4 Если ваши глаза или руки загрязнены , промойте их большим количеством воды , в случае 

раздражения кожи или глаз, обратитесь к врачу.
5 Только распоряжаться клетки действительно полностью разряжены или упакованных защитой от 

перемены полярности в соответствии танца wjlth местными правилами утилизации.
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6 Не подвергайте клетки воздействию прямых солнечных лучей и высоких температур, в 
противном случае существует риск перегрева.

7 Поддержаниетемпературы хранения <40 КК.

Утилизация электрических и электронных устройств
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Q�POLSKI

Wielu Scale

Funkcje
• Cyfrowa waga kuchenna, 0 do 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 uncji ). Przyrosty.
• Możliwość wyboru g lub uncje
• Składana latwe przechowywanie
• Uchwyt ścienny lub licznik
• Cyfrowy minutnik
• Cyfrowy termometr pokojowy
• Cyfrowy zegar

Instrukcja dla użytkownika

Waga jest przeznaczona do montażu na ścianie lub siedzieć na kasie.
Uchwyt ścienny
Ważne Wstaw 2 “AAA” baterie alkaliczne pierwsze. Komora baterii znajduje się z tyłu górnej części skali.

1. Remove metalową zaślepkę z pakietu

2. Using znaku Uchwyt 3 położenie otworów w ścianie
3. Drill otwory
4. Fix wspornik do ściany

5. Montować skalę na uchwycie
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6. Wchodzisz aby otworzyć lub zamknąć

Ustawianie zegara

1. Naciśnij przycisk “TARA / ON” na wyświetlaczu LCD, aby rozpocząć. Okazuje się teraz 0 g (0,0 
uncji).

2. Naciśnij przycisk “TIME” na 4-5 sekundy, aż na wyświetlaczu LCD zmieni się w trybie czasu i 
lampą błyskową godzin.

3. Naciśnij klawisz “Unit”, aby ustawić godziny w górę lub w °C / °F, aby ustawić godzinę w dół
4. Naciśnij przycisk “TIME”, aby ustawić minuty.
5. Naciśnij przycisk “TIME”, aby zapisać ustawienia

Timer / odliczanie operację

1. Aby włączyć samowyzwalacz, naciśnij i przytrzymaj przycisk “TIME” na 3 sekundy aż do powrotu 
w lewym górnym rogu wyświetlacza do zera. Teraz naciśnij przycisk ponownie, aby Przycisk Czas 
i na wyświetlaczu miga po lewej stronie 2 zera (minuty ustawień) po Naciskanie przycisku Czas, 
na prawo od wyświetlacza będzie migać 2 zera na (godzina set). Podczas tego procesu można 
regulować w sumie 100 minut dla odliczania.

2. Naciśnij “Unit”, aby zwiększyć czas i zmniejszyć C° / F w tym czasie.
3. Naciśnij przycisk “TIME” ponownie, aby rozpocząć odliczanie.
4. Po upływie zaprogramowanego czasu (00:00) przez 20 sekund buzzer ostrzeżenie, że za chwilę 

przerwać, naciskając przycisk “TIME”.

funkcja scale

1. Naciśnij przycisk “TARA / ON”, aby wyświetlić czas, aby zmienić wyświetlacz wagi. Następnie “0 g” 
lub “0 Oz” pojawia się na wyświetlaczu

�

2. Przełączanie z gram (g) do uncji (oz), naciskając przycisk “unit”

��
�

3. Umieść żywność na platformie szkła i czytać masę z wyświetlacza.

�
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4. Po zważeniu pierwszym posiłkiem, można dodać więcej żywności. Po każdej operacji, naciśnij przycisk 
“Tare” i dodać określone wagi. Bilans pokazuje teraz nowo dodaną masę. Proces ten może być 
powtarzany.

�
����

�
����

5. Naciśnij “Tara / ON” przycisk przez 3 sekundy, aby powrócić do funkcji zegara

6. “EEEE” jest wyświetlany, gdy maksymalny masy. Maksymalna waga “3 kg (6 LB)”

temperatura w pomieszczeniu jest automatycznie wyświetlany w prawym górnym rogu wyświetlacza LCD.
Zmiana z “Celsjusza na stopnie Fahrenheita, naciskając klawisz” C° / F°.

Uwaga: Ekstremalne źródła promieniowania elektromagnetycznego, takich jak te spowodowane w 
działaniu sprzętu radiowego w pobliżu wagi, może mieć wpływ nawartość wyświetlana. Produkt powróci 
do prawidłowego działania, jak tylkozakłócenie został wyeliminowany. Uwaga:Urządzenie może wymagać 
ponownego uruchomienia.
Obowiązek prawny informacje dotyczące unieszkodliwiania baterii

Nie wolno wyrzucać baterii do śmieci. Jako konsument, jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu zużytych 
baterii. Można Zużyte baterie do publicznych punktów zbiórki w swojej społeczności lub do dowolnego 
sprzedawcy, który sprzedaje baterie tego samego typu.

uwaga

Pb = bateria zawiera ołów,
Cd = bateria zawiera kadm
Hg = bateria zawiera rtęć

CR (Li ), AA (AI , Mn ), AAA (AI , Mn )
Informacje dotyczące bezpieczeństwa dla baterii litowych ( CR2032/CR2430 )

1. Baterie litowe są ogniwa litowo- manganowe. Jeśli nie zamierzasz korzystać z wagi przez dłuższy okres 
czasu, należy wyjąć baterie z urządzenia.

2. Nigdy nie otwierać baterii litowych lub wrzucać do ognia ani narażać ich na uderzenia, jak szkodliwe 
pary mógł uciec lub akumulatory mogą eksplodować.

3. Nigdy nie dotykaj wycieku elektrolitu z baterii gołymi rękami:
4. Jeśli Twoje oczy lub ręce są zanieczyszczone, spłukać dużą ilością wody, w przypadku podrażnienia 

skóry lub oczu, należy skontaktować się z lekarzem.
5. Tylko wyrzucać z komórek, które są całkowicie rozładowana lub pakowane zabezpieczone przed 

odwróceniem biegunowości zgodnie wjlth przepisami lokalnymi utylizacji.
6. Nie narażaj komórki na działanie promieni słonecznych i wysokich temperatur, w przeciwnym razie 

istnieje ryzyko przegrzania.
7. Utrzymanie temperatury przechowywania < 40, QC.
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Pozbywanie się urządzeń elektrycznych i elektronicznych

ollow lokalne przepisy dotyczące utylizacja materiałów. urządzenie powinny być utylizowane 
zgodnie z Rozporządzenie 2002/96/EC-WEEE ( Waste Sprzęt elektryczny i elektroniczny ). 
W przypadku pytań należy skontaktować się władze gminne odpowiedzialne za usuwanie 
odpadów na swoim terenie.
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O�NEDERLANDS

Multi Scale

Functies
• Digitale keukenweegschaal; 0 tot 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0.1 oz ) Stappen 
• Selecteerbare gram of oz.
• opvouwbaar gemakkelijke opslag
• Muurbevestiging of teller
• Digitale countdown timer
• Digitale kamerthermometer
• Digitale klok

Gebruiksaanwijzing

De schaal is ontworpen voor montage aan de muur of te zitten op de teller.
Muurbevestiging
Belangrijk Plaats 2 “AAA“ alkaline batterijen eerst. Batterijcompartiment aan de achterkant bovenkant van 
de schaal.

1. Verwijder de metalen beugel uit de verpakking

2. Met de beugel merk 3 gaten op de muur
3. Drill gaten
4. Fix beugel aan de muur

5. Stel het apparaat de schaal op de beugel
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6. Fold te openen of te sluiten

De klok instellen

1. Druk op “TARE / ON” knop om het LCD-scherm om te beginnen. Het blijkt nu 0 g (0.0 oz).
2. Druk op de “TIME” knop 4-5 seconden ingedrukt totdat het LCD display verschijnt de tijdweergave 

en de uren knipperen.
3. Druk op de “UNIT” toets om de uren te verhogen of °C / °F om de uren in te stellen naar beneden
4. Druk op de “TIME”-toets om de minuten in te stellen.
5. Druk op de “TIME”-knop om de instelling op te slaan

Timer / aftellen bediening

1. Om de timer te activeren, houdt u de “TIME” toets 3 seconden tot de terugkeer van de 
linkerbovenhoek van het scherm op nul. Druk nu nogmaals op Time-knop en het scherm knippert 
aan de linkerkant 2 nullen (de minuten) na herhaaldelijk op de knop Tijd, rechts van het display 
knippert 2 nullen op (set uur). Tijdens dit proces kan worden aangepast in totaal 100 minuten voor 
het aftellen.

2. Toets “UNIT” om de tijd te verhogen en de C° °/ F op het verkorten.
3. Druk nogmaals op de “TIME” knop om het aftellen te starten.
4. Wanneer de ingestelde tijd is verstreken (00:00) via een zoemer gedurende 20 seconden een 

waarschuwing dat u op het punt om te onderbreken, op de toets “TIME” knop

Schaal functie

1. Druk op de “TARE / ON” om de tijd om de weergave van het gewicht wijzigen. Vervolgens 
verschijnt de “0 g” of “0 Oz” in het display

�

2. Overschakelen van gram (g) tot Ounces (Oz) door op de “UNIT” knop

��
�

3. Plaats het gerecht op het glas-platform, en lees het gewicht van het scherm.

�
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4. Na afweging van het eerste voedsel, kunt u meer voedsel toevoegen. Na elke operatie, druk op de 
“TARE”, en voeg de vastgestelde gewichten. De balans toont nu de nieuw toegevoegde gewicht. Dit 
proces kan worden herhaald.

�
����

�
����

5. Druk op de “TARE / ON” knop gedurende 3 seconden ingedrukt om terug te keren naar klokfunctie

6. “EEEE” wordt weergegeven wanneer het maximale gewicht is bereikt. Maximumgewicht “3 kg (6 LB)”

De kamertemperatuur wordt automatisch weergegeven in de rechterbovenhoek van het LCD-scherm. De 
verandering van “Celsius naar Fahrenheit door de toets” C° / F°.

Opmerking: extreme elektromagnetische invloeden, bijv. het plaatsen van radioapparatuur in de directe 
omgeving van de weegschaal, kunnen effect hebben op het weergeven van de waarden. Na afloop 
van de storingsinvloed is het product weer gewoon klaar voor gebruik, evt. moet het opnieuw worden 
ingeschakeld.
Wettelijke verplichting te wijzen op correct verwijderen van batterijen 

Batterijen behoren niet tot het huishoudelijk afval. Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte 
batterijen terug te geven. U kunt uw oude batterijen afgeven bij de officiële verzameldepots in uw 
gemeente of overal waar batterijen van de betreffende soort worden verkocht.

Opmerking

Deze tekens vindt u op batterijen: 
Pb = de Batterij bevat lood 
Cd = de Batterij bevat cadmium
Hg = de Batterij bevat kwik

CR (Li); AA (AI, Mn); AM (AI, Mn) 
Veiligheidsinstructies voor lithiumbatterijen (CR2032/R2430)

1. Bij lithiumbatterijen gaat het om lithium-mangaan-céllen. Als u het produet voor een langere periode 
niet gebruikt, dient u de batterij uit het apparaat te nemen.

2. De lithiumbatterijen nooit openen, in het vuur gooien of blootstellen aan stoten omdat de kans bestaat 
dat giftige dampen ontsnappen of de batterijen exploderen. 

3. Raak uitgelopen batterijen nooit met blote handen aan. 
4. Bij contact met ogen of handen altijd met veel water spoelen,bij irritaties van huid of ogen een arts 

raadplegen. 
5. Verwijder alleen cellen die volledig ontladen of waarbij de polen beveiligd zijn, overeenkomstig de lokaal 

geldende voorschriften. 
6. Stel de cellen niet bloot aan directe zonnestraling en grote hitte omdat anders kans op oververhitten 

bestaat. 
7. Zorg voor een opbergtemperatuur < 40°C.
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Verwijdering van gebruikte elektrische en elektronische apparaten 

Houd u bij het afdanken van materi- aal aan de plaatselijke voorschriftÉm.Ver- wijder het 
apparaat volgens de richtlijn 2002/96/EG met betrekking tot elektrisch en elektronisch atval-, 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Bij vragen kunt u zich tot de voor de 
opslag van afval verantwoordelijke gemeentelijke instantie wenden.
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P�PORTAGUESE

Escala multi

Características
• Balança de cozinha Digital, 0 a 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz)Incrementos 
• Selecionáveis gramas ou onças
• Fácil armazenamento dobrável
• Suporte de parede ou balcão
• Temporizador Digital
• Termômetro quarto Digital
• Relógio digital

Instruções para o usuário

A escala é projetado para ser montado na parede ou para sentar-se sobre o balcão.
Montagem na parede
Inserir dois importantes “AAA” pilhas alcalinas primeiro. Compartimento das pilhas localizada na parte de 
trás topo da escala.

1. Retire o suporte de metal da embalagem

2. Using a marca de suporte de três furos de localização na parede
3. Drill buracos
4. Fix Suporte para a parede

5. Monte a escala no suporte
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6. Dobre para abrir ou fechar

Acertar o relógio

1. Pressione “TARA / ON” para o display LCD para começar. Parece agora 0 g (0,0 oz).
2. Pressione o botão “TIME” para 4-5 segundos até que o visor LCD irá mudar para o modo de 

tempo eo flash horas.
3. Pressione o botão “UNIT” para ajustar as horas para cima ou °C / °F para ajustar as horas para 

baixo
4. Pressione o botão “TIME” para ajustar os minutos.
5. Pressione o botão “TIME” para salvar a configuração

Temporizador / contagem regressiva operação

1. Para activar o temporizador, pressione e segure o botão “TIME” por 3 segundos até o retorno do 
canto superior esquerdo da tela para zero. Agora pressione novamente para Vez que o botão ea 
tela pisca do lado esquerdo dois zeros (configuração minutos) após pressionando repetidamente 
o botão Tempo, direito da tela irá piscar 2 zeros em (conjunto de horas). Durante este processo 
podem ser ajustados de um total de 100 minutos para a contagem.

2. Pressione a tecla “UNIT” para aumentar o tempo e reduzir os C° ° / F da época.
3. Pressione o botão “TIME” novamente para iniciar a contagem regressiva.
4. Quando o tempo programado (00:00), através de um vibrador durante 20 segundos um aviso de 

que você está prestes a interromper, pressionando o botão “TIME”.

função de escala

1. Pressione o botão “TARE / ON” para exibir a hora de mudar a exibição do peso. Em seguida, o “0 
g” ou “0 Oz” aparece no visor

�

2. Mudar de grama (g) Onças (Oz), premindo o botão “UNIT”

��
�

3. Coloque os alimentos sobre a plataforma de vidro, e ler o peso da tela.

�
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4. Após a pesagem da primeira refeição, você pode adicionar mais alimentos. Após cada operação, 
pressione a tecla “TARA”, e adicionar os pesos determinados. O balanço mostra agora o peso recém-
adicionado. Este processo pode ser repetido.

�
����

�
����

5. Pressione o botão “TARE / ON” por 3 segundos para retornar à função de relógio

6. “EEEE” é exibido quando o peso máximo é atingido. Peso máximo “3 kg (6 LB)”

A temperatura ambiente é automaticamente exibido no canto superior direito do ecrã LCD. A mudança de 
“Celsius em graus Fahrenheit, pressionando a tecla” C° / °F.

Av as influências electromagnéticas extremas como, por exemplo, a utilização de um equipamento 
de rádio nas Imediações da balança, podem interferir na indicação dos valores da balança. Após a 
eliminação da fonte de interferência, o produto volta a funcionar correctamente. Pode ser eventualmente 
necessário reiniciar o aparelho.
Obrigação legal de informação sobre a eliminação das pilhas 

As pilhas não devem ser eliminadas no lixo doméstico. Na qualidade de consumidor, é legalmente 
obrigado a devolver as pilhas usadas. Pode devolver as pilhas usadas nos centros de recolha da sua 
freguesia ou em todos os locais onde pilhas do respectivo tipo são vendidas.

Aviso 

Este símbolo encontra-se nas pilhas:
Pb = a pilha contém chumbo
Cd = a pilha contém cádmio
Hg = a pilha contém mercurio

CR (Li); AA (AI, Mn); AAA (AI, Mn) 
Avisos de segurança para as pilhas de lítio (CR2032/CR2430) 

1. As pilhas de lítio são células de lítio-manganês. As pilhas devem ser retiradas do aparelho sempre que 
este não for utilizado durante um período prolongado. 

2. P. f. nunca proceder à abertura das pilhas de lítio, nunca atirar para dentro de uma chama ou sujeitar a 
pancadas, de modo a evitar a fuga de vapores tóxicos ou um eventual perigo de explosão. 

3. As células com sinais de vertrrento nunca devem ser tocadas com as mãos desprotegidas. 
4. Em caso de contaminação dos olhos ou mãos, deve-se enxaguar bem as partes afectadas com muita 

água e, em caso de irritação da pele ou dos olhos, deve-se consultar imediatamente um médico.
5. Eliminar apenas células completamente descarregadas ou células embaladas e protegidas contra 

despolarização, de acordo com as prescrições locais em vigor. 
6. Não expor as células à radiação solar directa, nem a muito calor, de modo a evitar o perigo de um 

sobreaquecimento. 
7. Cumprir uma temperatura de armazenamento < 40°C.
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Eliminação de aparelhos eléctricos e electrónicos usados

Siga as disposições locais relativas à eli-minação dos materiais. Elimine o aparelhode acordo 
com o Regulamento do Conselho Europeu relativo a resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos 2002/96/CE (REEE). No caso de perguntas, queira dirigir-se à autoridade 
municipal competente em matéria de eliminação de resíduos. 
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T�TÜRK

Cok Ölçeği

Özellikler
• Dijital mutfak ölçekli, 0 ile 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0.1 oz ) . Artışlarla 
• Seçilebilir gram veya oz .
• katlanabilir kolay depolama
• Duvara montaj veya karşı
• Dijital geri sayım sayacı
• Dijital oda termometresi
• Dijital saat

Kullanıcı Talimatları

Ölçek duvara monte etmek ya da tezgahın üzerine oturmak için tasarlanmıştır.
Duvara montaj
Ilk önemli Ekle 2 “AAA“ alkalin pil . Pil bölmesi ölçeğin arka üst kısmında bulunan

1. Remove Paketinden metal aparatı 

2. Using Dirsek işareti duvara 3 delik konumu
3. Drill delikleri
4. Fix desteği Duvara

5. Monte Dirsek üzerine ölçek
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6. Katlayın Açmak veya kapatmak için

Saat ayarlama

1. Ilk Düğmesi “ON DARA /” başlatmak için LCD ekran için basın. Şimdi 0 g (0,0 ons) görünür.
2. Ikinci LCD görüntüleme süresi modu ve saat yanıp sönmeye değişecektir kadar 4-5 saniye için 

“TIME” düğmesine basın.
3. Saat veya °C / °F saatleri ayarlamak için yukarı veya aşağı ayarlamak için “UNIT” tuşuna basın
4. Dakika ayarlamak için “TIME” düğmesine basın.
5. Ayarı kaydetmek için “TIME” düğmesine basın.

Zamanlayıcı / çalışma sayım

1. Zamanlayıcı etkinleştirmek için, 3 saniye için “TIME” düğmesine basın ve basılı tutun sıfıra ekranın 
sol üst dönene kadar. Şimdi tekrar basın Zaman düğmesi ve ekran sol tarafında 2 sıfır (ayarı dakika) 
sonra yanıp söner Tekrar tekrar sağ ekranın, Zaman düğmesine basarak (set saat) 2 sıfır yanıp 
sönecektir. Bu işlem sırasında sayım için 100 dakikalık bir toplam ayarlanabilir.

2. Zaman artırmak için “UNIT” basın ve zamanda C° ° / F azaltmak için.
3. Geri sayım işlemini başlatmak için “TIME” düğmesine basın.
4. Programlanan süresi 20 saniye boyunca bir sesli ile (00:00) geçtikten zaman Eğer “ZAMAN” 

düğmesine basarak, kesmek üzere olduğunuz bir uyarı.

ölçek fonksiyonu

1. Ağırlık görüntüsünü değiştirmek için zaman görüntülemek için “DARA / ON” tuşuna basın. Daha 
sonra “0 g” ya da “0 Oz” görüntülenir

�

2. ”UNIT” düğmesine basarak gram (g) den ons (Oz) geçiş

��
�

3. Cam platform üzerinde gıda yerleştirin ve ekrandan ağırlık okuyun.

�
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4. Ilk gıda tartı sonra, daha fazla gıda ekleyebilirsiniz. Her işlemden sonra, “DARA” basın ve belirlenen 
ağırlıklar ekleyin. Denge şimdi yeni eklenen ağırlık gösterir. Bu işlem tekrarlanabilir.

�
����

�
����

5. Saat fonksiyonu geri dönmek için 3 saniye boyunca “DARA / ON” düğmesine basın

6. Maksimum ağırlık ulaşıldığında “Eeee” görüntülenir. Maksimum ağırlık “3 kg (6 LB)”

oda sıcaklığında otomatik olarak LCD ekranın sağ üst köşesinde görüntülenir. “Tuşuna basarak Celsius 
Fahrenheit” gelen değişim C° / F°.

Not: Buölçekler çevresinde radyo cihazlarının çalışmasını neden olduğu gibi elektromanyetik radyasyon 
Extreme kaynakları ,değer görüntülenir etkileyebilir. Müdahalenin ortadan kalkmıştır gibi ürün en kısa 
sürede uygun fonksiyonu dönecektir. Not: Ünite yeniden başlatılması gerekebilir.
Pillerin atılması ile ilgili yasal bilgiler zorunluluğu

Evsel atık pilleri atmayın. Bir tüketici olarak, yasal olarak kullanılan pilleri geri gerekmektedir. Eğer toplumda 
genel toplama noktalarına ya da aynı tip pil satan bir perakendeci için kullanılan pilleri döndürebilir.

dikkat

Pb = Kurşun içeren pil,
Cd = Pil kadmiyum içerir
Hg = Civa içeren pil

CR ( Li ); AA ( AI , Mn ); AAA ( AI , Mn )
Lityum piller için güvenlik bilgileri ( CR2032/CR2430 )

1. Lityum piller lityum - manganez hücrelerdir. Zaman uzun bir süre için ölçekler kullanmak isteyen 
değilseniz , cihazdan pilleri çıkarın gerekir.

2. Lityum pil açmak ya da zararlı buharlar kaçış olabilir veya pil patlayabilir gibi, ateşe atıyorlar veya 
darbelere onları maruz bırakmayın.

3. Çıplak elle pil sızıntı dokunmayın:
4. Sizin gözleriniz ya da elleriniz kontamine ise, çok su ile yıkayın; deri ve göz tahrişi halinde, bir doktora 

danışın.
5. Sadece tamamen uygun wjlth yerel atık yönetmeliklerine taburcu veya ters kutuplamaya karşı 

korumalıdır paketlenmiş hücre atın.
6. Hücreleri güneş ışığı ve aşırı ısı doğrudan maruz bırakmayın, aksi halde , aşırı ısınma riski vardır.
7. < 40 QC bir saklama sıcaklığı koruyun.

Elektrikli ve elektronik cihazların elden çıkarılması

Yerel yönetmeliklere uyunuz malzemelerin bertaraf. cihaz göre imha edilmelidir Yönetmelik 
2002/96/EC-WEEE (Atık) Elektrikli ve Elektronik Ekipman. Sorgu durumunda, bölgenizdeki atık 
bertaraf sorumlubelediye yetkilileri ile irtibata
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c�DANSK

Multi Scale

Features
• Digital køkkenvægt, > 0 til 3 kg / 1 g (6Lb. / 0,1 oz) Intervaller 
• Valgbare gram eller oz.
• Foldbar nem opbevaring
• Vægmontering eller mod
• Digital nedtælling
• Digital værelse termometer
• Digitalt ur

Brugsanvisning

Skalaen er designet til at montere på væggen eller at sidde på disken.
Vægbeslag
Vigtigt Isæt 2 “AAA” alkaline-batterier først. Batterirum placeret på bagsiden øverst på skalaen.

1. Fjernel metalbeslaget fra emballagen

2. Using beslaget mark 3 huller placering på væggen
3. Drill huller
4. Fix beslag til væggen

5. Mount skalaen på beslaget
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6. Fold at åbne eller lukke

Indstilling af uret

1. Tryk på “TARE / ON” for at LCD-displayet til at starte. Det ser nu 0 g (0,0 oz).
2. Tryk på “TIME”-knappen i 4-5 sekunder, indtil LCD-displayet skifter til anden tilstand, og timer 

flash.
3. Tryk på “UNIT” for at justere timerne op eller °C / °F for at indstille timerne ned
4. Tryk på “TIME”-knappen for at indstille minutter.
5. Tryk på “TIME”-knappen for at gemme indstillingen

Timer / tælle ned operation

1. For at aktivere timeren, tryk og hold “TIME”-knappen i 3 sekunder indtil tilbagelevering af øverst til 
venstre på displayet til nul. Tryk nu igen for at Time knappen og displayet blinker på venstre side 
2 nuller (indstilling minutter), efter trykke gentagne gange på Time knappen til højre på displayet 
blinker 2 nuller på (sæt timer). Under denne proces kan justeres alt 100 minutter for nedtællingen.

2. Tryk på “UNIT” for at øge den tid og at reducere C° ° / F på det tidspunkt.
3. Tryk på “TIME”-knappen igen for at starte nedtællingen.
4. Når den programmerede tid er gået (00.00) via en buzzer i 20 sekunder en advarsel om, at du er 

ved at afbryde, tryk på “TIME”-knappen.

Skalafunktionen

1. Tryk på “TARE / ON” for at vise tid til at ændre visningen af vægten. Så “0 g” eller “0 Oz” vises i 
displayet

�

2. Skift fra gram (g) til ounce (Oz) ved at trykke på “UNIT” knappen

��
�

3. Placer maden på glasset platform og læse vægten fra displayet.

�
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4. Efter vejning første måltid, kan du tilføje flere fødevarer. Efter hver operation, skal du trykke på “TARE”, 
og tilføje bestemte vægte. Balancen viser nu den nyligt tilføjede vægt. Denne proces kan gentages.

�
����

�
����

5. Tryk på “TARE / ON”-knappen i 3 sekunder for at vende tilbage til ur-funktion

6. “EEEE” vises, når den maksimale vægt er nået. Maksimal vægt “3 kg (6 LB)”

rumtemperaturen vises automatisk i øverste højre hjørne af LCD-displayet. Ændringen fra “Celsius til 
Fahrenheit ved at trykke på tasten” C° / F°.

Bemærk: Ekstreme kilder til elektromagnetisk stråling, såsom dem, der forårsages af drift af radioanlæg i 
nærheden af de skalaer, kan påvirke værdien vises. Produktet vil vende tilbage til korrekt funktion, så snart 
interferens er blevet elimineret. Bemærk: Enheden skal muligvis genstartes.
Juridiske oplysninger pligt til bortskaffelse af batterier

Smid ikke batterier i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du juridisk forpligtet til at returnere brugte 
batterier. Du kan returnere dine brugte batterier til offentlige indsamlingssteder i dit samfund eller enhver 
detailhandler, der sælger batterier af samme type.

Bemærk

Pb = Batteriet indeholder bly,
Cd = batteriet indeholder cadmium
Hg = batteriet indeholder kviksølv

CR ( Li ), AA (AI , Mn ), AAA (AI , Mn)
Sikkerhedsoplysninger for lithiumbatterier ( CR2032/CR2430 )

1. Lithium batterier er lithium -mangan -celler. Hvis du ikke har til hensigt at anvende de vægte i en 
længere periode, bør du fjerne batterierne fra enheden.

2. Åbn aldrig lithium batterier eller smide dem i brand eller udsætte dem for stød, da sundhedsskadelige 
dampe kan undslippe eller batterier kan eksplodere.

3. Rør aldrig lækkende batterier med dine bare hænder:
4. Hvis dine øjne eller hænder er forurenet, skylles med masser af vand i tilfælde af hud-eller øjenirritation, 

en læge konsultere.
5. Levér kun celler, der helt afladede eller emballeret beskyttet mod forkert polaritet i overensstemmelse 

wjlth lokale regler for bortskaffelse.
6. Udsæt ikke cellerne for direkte sollys og ekstrem varme, ellers er der risiko for overophedning.
7. Opretholde en opbevaringstemperatur på < 40 QC.
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Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater

Følg de lokale regler om bortskaffelse af materialer. apparatet skal bortskaffes i henhold 
til Forordning 2002/96/EC-WEEE ( Waste Elektrisk og elektronisk udstyr). I tilfælde af 
forespørgsler, kontakt de kommunale myndigheder er ansvarlige for bortskaffelse af affald i dit 
område.
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S�SVENSKA

Multi Skala

Funktioner
• Digital köksvåg, > 0 till 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz ) Ökar 
• Valbara gram eller uns.
• Vikbar enkel förvaring
• Väggmontering eller räknare
• Digital timer
• Digital rumstermometer
• Digital klocka

Bruksanvisning

Skalan är utformad för montering på väggen eller att sitta på disken.
Väggfäste
Viktigt Sätt 2 “AAA“ alkaliska batterier först. Batterifacket på baksidan upp på skalan.

1. Avlägsna metallfästet från förpackningen

2. Ställ fästet varumärket 3 hål plats på väggen
3. Drill hål
4. Fix fästet på väggen

5. Montera skalan på fäste
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6. Vecka att öppna eller stänga

Ställa klockan

1. Tryck på “TARA / ON”-knappen till LCD-skärmen för att starta. Det verkar nu 0 g (0.0 oz).
2. Tryck på “TIME”-knappen i 4-5 sekunder tills displayen ändras då läget och timmarna blinkar.
3. Tryck på “UNIT”-knappen för att justera timmar upp eller °C / °F för att ställa in timmarna ner
4. Tryck på “TIME”-knappen för att ställa in minuter.
5. Tryck på “TIME”-knappen för att spara inställningen

Timer / nedräkning drift

1. För att aktivera timern, tryck och håll “TIME”-knappen i 3 sekunder tills återlämnande av upp till 
vänster i displayen till noll. Nu tryck igen för att Tid-knappen och displayen blinkar på vänster 
sida 2 nollor (inställning av minuter) efter Upprepade tryck på Time-knappen, till höger i displayen 
blinkar 2 nollor på (ange timmar). Under denna process kan justeras totalt 100 minuter för 
nedräkningen.

2. Tryck på “UNIT” för att öka tiden och minska C° ° / F vid tiden.
3. Tryck på “TIME”-knappen igen för att starta nedräkningen.
4. När den programmerade tiden har gått (00:00) via en summer för 20 sekunder en varning om att du 

håller på att avbryta, tryck på “TIME”-knappen.

Skalfunktionen

1. Tryck på “TARA / ON” för att visa tiden för att ändra visningen av vikten. Därefter “0 g” eller “0 Oz” 
visas i teckenfönstret

�

2. Växla från gram (g) till uns (oz) genom att trycka på “UNIT” knappen

��
�

3. Placera maten på glaset plattformen, och läs tyngden från displayen.

�



50

4. Efter vägning första mat, kan du lägga till mer mat. Efter varje operation, tryck på “TARA” och lägga de 
bestämda vikter. Saldot visar nu den nytillkomna vikt. Denna process kan upprepas.

�
����

�
����

5. Tryck på “TARA / ON”-knappen i 3 sekunder för att återgå till klockfunktionen

6. “EEEE” visas när den maximala vikt nås. Maximal vikt “3 kg (6 LB)”

Rumstemperaturen visas automatiskt i det övre högra hörnet av LCD-displayen. Ändringen från “Celsius 
till Fahrenheit genom att trycka på knappen” C° / F°.

Obs: Extreme källor för elektromagnetisk strålning, t.ex. de som orsakas av användningen av 
radioutrustning i närheten av skalorna, kan påverka värdet visas. Produkten kommer att återgå till korrekt 
funktion så snart störningen har eliminerats. Obs: Enheten kan behöva startas om.
Juridisk informationsskyldighet angående kassering av batterier

Kasta inte batterier i hushållssoporna. Som konsument är du enligt lag skyldiga att återlämna uttjänta 
batterier. Du kan returnera dina använda batterier till offentliga insamlingsställen i din kommun eller till 
någon återförsäljare som säljer batterier av samma typ.

Anmärkning

Pb = Batteriet innehåller bly,
Cd = Batteriet innehåller kadmium
Hg = Batteriet innehåller kvicksilver

CR ( Li ) , AA ( AI , Mn ) , AAA ( AI , Mn )
Säkerhetsinformation för litiumbatterier ( CR2032/CR2430 )

1. Litiumbatterier är litium - mangan- celler. Om du inte har för avsikt att använda vågen under en längre 
tid bör du ta ur batterierna ur enheten.

2. Öppna aldrig litiumbatterier eller kasta dem i elden och utsätt dem inte för stötar, eftersom skadliga 
ångor kunde fly eller batterier kan explodera.

3. Rör aldrig läckande batterier med händerna:
4. Om dina ögon eller händer är förorenade, skölj med mycket vatten, i fall av hud-eller ögonirritation, 

kontakta läkare.
5. Skrota endast celler som är helt urladdade eller förpackas polaritetssäker i lokala överensstämmelse 

wjlth föreskrifter.
6. Utsätt inte cellerna för direkt solljus och extrem värme , annars finns det risk för överhettning.
7. Upprätthålla en förvaringstemperatur på < 40 QC.



51

Avyttring av elektriska och elektroniska apparater

Följ lokala föreskrifter om bortskaffande av material. apparaten ska hanteras enligt Förordning 
2002/96/EC-WEEE ( Waste Elektrisk och elektronisk utrustning ). Vid frågor, kontakta de 
kommunala myndigheter som ansvarar för avfallshanteringen i ditt område.
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-�FINNISH

Multi Scale

Piirteet
• Digitaalinen keittiövaaka, > 0 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz ) Välein
• Valittavissa grammaa oz.
• Taitettava helppo säilyttää
• Seinäkiinnitys tai laskuri
• Digitaalinen ajastin
• Digitaaliset huoneen lämpömittari
• Digitaalinen kello

Käyttöohjeet

Asteikko on suunniteltu asennettavaksi seinälle tai istua tiskillä.
Seinäkiinnitys
Tärkeää Lisää 2 “AAA” alkaliparistot ensin. Paristotila takaosassa asteikon yläpäähän

1.Irrotametalli kiinnikepaketti

2. Usingkiinnike merkki 3 reikää sijaintiseinään
3. Drill reikiä
4. Fix kiinnike seinään

5. Asenna mittakaavassa telineeseen
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6. Taita avata tai sulkea

Kellon asetus

1. Paina “TARE / ON”-painiketta LCD-näytön aloittaa. Se näkyy nyt 0 g (0,0 oz).
2. Paina “TIME”-painiketta 4-5 sekuntia, kunnes LCD-näyttö muuttuu ajan tilaan ja tunnin salama.
3. Paina “yksikkö”-näppäintä säätääksesi tunnit ylös-tai °C / °F tuntien asettamiseksi alas
4. Paina “TIME”-painiketta asettaa minuuttia.
5. Paina “TIME”-painiketta tallentaaksesi asetukset

Asettelulla

1. Paina “TARE / ON” näyttää aika vaihtaa näytön painon. Sitten “0 g” tai “0 Oz” ilmestyy näyttöön

�

2. Siirtyminen gramma (g) unssia (Oz) painamalla “Unit”-painiketta

��
�

3. Aseta ruoka lasi-alusta ja lukea painon näytöstä.

�

4. Punnituksen jälkeen ensimmäisen ruoan, voit lisätä ruokaa. Jokaisen toimenpiteen jälkeen paina “TARE” 
ja lisätä määritetty painoja. Tasapaino näkyy nyt juuri lisäpainoa. Tämä prosessi voidaan toistaa.

�
����

�
����

5. Paina “TARE / ON”-painiketta 3 sekunnin ajan palataksesi kellotoiminnon
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6. “EEEE” näkyy, kun enimmäispaino on saavutettu. Enimmäispaino “3 kg (6 LB)”

huonelämpötila näkyy automaattisesti oikeassa yläkulmassa LCD-näyttö.Muutos “Celsius Fahrenheit 
painamalla näppäintä” C° / F°.

Huom: Extreme sähkömagneettisen säteilyn lähteitä, kuten toiminnasta aiheutuvat radiolaitteidenläheisy
ydessäasteikot, voi vaikuttaaarvo näkyy. Tuote palaa oikea toiminta heti, kun häiriö on poistettu. Huom:
saattaa tarvita käynnistää uudelleen.
Oikeudellinen tiedonantovelvollisuus koskienparistojen

Älä hävitä akkuja kotitalousjätteen mukana. Kutenkuluttaja, sinun on lakisääteinen velvollisuus palauttaa 
käytetyt paristot. Voit palauttaa käytetyt paristot keräyspisteisiin paikkakunnallasi tai välittäjää, joka myy 
paristojasamantyyppisiä.

huomata

Pb = Akku sisältää lyijyä,
Cd = Paristo sisältää kadmiumia
Hg = Paristo sisältää elohopeaa

CR ( Li ) , AA ( AI , Mn ) ; AAA ( AI , Mn )
Turvaohjeet litium-akut ( CR2032/CR2430 )

1. Litium-akut ovat litium - mangaani -soluja. Jos et aio käyttääasteikkojapitkään aikaan , poistaparistot 
laitteesta.

2. Älä koskaan avaalitium tai heitä niitä tuleen tai altista niitä kolhuille, koska haitallisia kaasuja voi paeta 
tai paristoja voi räjähtää.

3. Älä koske vuotavaa akkua paljain käsin:
4. Jos silmäsi tai kädet ovat saastuneet, huuhtelepaljon vettä, jos ihon tai silmien ärsytystä, hakeudu 

lääkäriin.
5. Vain hävitä soluja, jotka ovat täysin tyhjiä tai pakattu napaisuudenvaihtumissuojattu mukaisesti wjlth 

paikallisten hävitysmääräyksiä.
6. Älä altistasoluja suoralle auringonvalolle ja kuumuudelle, muuten on olemassaylikuumenemisen vaara.
7. Säilytetäänsäilytyslämpötila <40 QC.

Hävittäminen sähkö-ja elektroniikkalaitteiden

Seuraa paikallisia määräyksiä sen materiaalit. laitteen tulee hävittää Asetus 2002/96/EC-
WEEE ( Waste Electrical and Electronic Equipment). Tapauksessa kyselyt, ota yhteyttäkunnan 
viranomaiset vastaavat jätehuollosta omalla alueella.
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z�ČESKÉ

Více Scale

Vlastnosti
• Digitální kuchyňská váha, > 0-3kilogram/1g( 6Lb./0,1oz )Přírůstky 
• Volitelné gramů nebo oz .
• Skládací snadné skladování
• Montáž na stěnu nebo proti
• Digitální měřič
• Digitální pokojový teploměr
• Digitální hodiny

Návod k použití

Váha je určena pro montáž na stěnu nebo sedět na pult.
Držák na stěnu
Důležité Vložit 2 “AAA” alkalické baterie první. Přihrádka na baterie se nachází na zadní straně horní části 
stupnice.

1. Odstranění kovový držák z obalu

2. Pomocí držáku označení 3 otvory umístění na stěnu
3. Drill otvory
4. Fix držák na stěnu

5. Montáž stupnice na držáku
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6. Složte k otevření nebo zavření

Nastavení hodin

1. Stiskněte tlačítko “TARE / ON” na displeji na start. Zdá se nyní 0 g (0.0 oz).
2. Stisknutím tlačítka “Čas” tlačítko po dobu 4-5 sekund, dokud se na LCD displeji se změní na 

formát času a blikat hodiny.
3. Stisknutím tlačítka “UNIT” pro nastavení hodin nahoru nebo °C / °F nastavte hodiny dolů
4. Stisknutím tlačítka “Čas” tlačítko pro nastavení minut.
5. Stiskněte tlačítko “TIME” pro uložení nastavení

Timer / nedräkning drift

1. För att aktivera timern, tryck och håll “TIME”-knappen i 3 sekunder tills återlämnande av upp till 
vänster i displayen till noll. Nu tryck igen för att Tid-knappen och displayen blinkar på vänster 
sida 2 nollor (inställning av minuter) efter Upprepade tryck på Time-knappen, till höger i displayen 
blinkar 2 nollor på (ange timmar). Under denna process kan justeras totalt 100 minuter för 
nedräkningen.

2. Tryck på “UNIT” för att öka tiden och minska C° ° / F vid tiden.
3. Tryck på “TIME”-knappen igen för att starta nedräkningen.
4. När den programmerade tiden har gått (00:00) via en summer för 20 sekunder en varning om att du 

håller på att avbryta, tryck på “TIME”-knappen.

Funkci stupnice

1. Stiskněte tlačítko “TARE / ON” se zobrazí čas na změnu zobrazení hmotnosti. Pak se “0 g” nebo “0 
Oz” se na displeji zobrazí

�

2. Přechod z gram (g) unce (oz) stisknutím tlačítka “UNIT” tlačítko

��
�

3. Položte pokrm na skleněné platformě a přečtěte si váhu z displeje.

�
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4. Po zvážení první jídlo, můžete přidat další jídlo. Po každé operaci, stiskněte tlačítko “TARE”, a přidejte 
stanovené váhy. Váha nyní zobrazuje nově přidaný váhu. Tento postup se může opakovat.

�
����

�
����

5. Stiskněte tlačítko “TARE / ON” tlačítko na 3 sekundy pro návrat do funkce hodin

6. “EEEE” se zobrazí, když je dosaženo maximální hmotnost. Maximální hmotnost “3 kg (6 LB)”

Teplota v místnosti se automaticky zobrazí v pravém horním rohu displeje LCD. Změna z “stupňů Celsia na 
stupně Fahrenheita stisknutím tlačítka” C° / °F.

Poznámka: Extrémní zdroje elektromagnetického záření, například v důsledku provozování rozhlasového 
zařízení v blízkosti váhy, může ovlivnit hodnotu na displeji Produkt se vrátí do správné funkci, 
jakmileinterference byla odstraněna. Poznámka: Jednotka může být nutné restartovat.
Právní povinnost poskytovat informace týkající se likvidace baterií

Nevhazujte baterie do domovního odpadu. Jako spotřebitel jste ze zákona povinen vrátit použité baterie. 
Můžete vrátit své použité baterie na veřejných sběrných míst ve své komunitě nebo u kteréhokoliv 
prodejce, který prodává baterie stejného typu.

poznámka

Pb = baterie obsahuje olovo 
Hg = baterie obsahuje rtut‘
Cd = baterie obsahuje kadmium

CR ( Li ), AA (AI , Mn), AAA (AI , Mn)
Bezpečnostní pokyny pro lithiové baterie ( CR2032/CR2430 )

1. Lithiové baterie jsou lithium- manganové články. Pokud nejste v úmyslu použít váhy na dlouhou dobu, 
měli byste vyjměte baterie z přístroje.

2. Nikdy neotevírejte lithiové baterie, nebo je nevhazujte do ohně, ani je nevystavujte nárazům škodlivé 
výpary mohly uniknout nebo baterie by mohly explodovat.

3. Nikdy se nedotýkejte tekoucími bateriemi s holýma rukama:
4. Pokud jsou vaše oči nebo ruce jsou kontaminovány, opláchněte velkým množstvím vody, v případě 

podráždění kůže nebo očí, poraďte se s lékařem.
5. Pouze likvidovat buňky, které jsou zcela vybité nebo zabaleny chráněné proti přepólování v souladu 

wjlth místní předpisy o likvidaci odpadů.
6. Nevystavujte buňky přímému slunečnímu záření a extrémní teplo, jinak je zde nebezpečí přehřátí.
7. Udržujte skladovací teplotu <40 QC.
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Likvidace elektrických a elektronických zařízení

Postupujte podle místních předpisů týkajících se likvidace materiálů. spotřebič musí být 
zlikvidovány v souladu s Nařízení 2002/96/EC-WEEE (Odpad Elektrických a elektronických 
zařízení ). V případě dotazů se obraťte na obecní úřady odpovědné za likvidaci odpadu ve vaší 
oblasti.
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n�SLOVENSKA

Multi lestvico

Lastnosti
• Digitalna obsega kuhinjo, > od 0 do 3 kg/1 g ( 6Lb./0,1 oz) Korakih
• Izbirne gramov ali oz.
• Zložljiva enostavno shranjevanje
• Stenski ali v nasprotni
• Digitalni odštevalnik
• Digitalni sobni termometer
• Digitalna ura

Navodila za uporabo

Lestvica je namenjena za montažo na steno ali da bi sedel na pultu.
Wall mount
Pomembni Insert 2 “AAA” Alkalni bateriji prvi. Za baterije se nahaja na zadnji vrh lestvice

1. Remove kovinski nosilec iz paketa

2. Using konzoli znamki 3 luknje mesto na steni
3. Drill luknje
4. Fix nosilec na steno

5. Mount lestvice na nosilcu
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6. Zložite za odpiranje ali zapiranje

Nastavitev ure

1. Pritisnite “TARE / ON” gumb na LCD zaslonu, da začnete. Zdi se, zdaj 0 g (0,0 oz).
2. Pritisnite gumb “čas” za 4-5 sekund, dokler se na zaslonu LCD spremenite v časovnem načinu in 

ure bliskavico.
3. Pritisnite “ENOTA” ključno, da se prilagodijo ur gor ali °C / °F nastavite ure navzdol
4. Pritisnite tipko “TIME”, da nastavite minute.
5. Pritisnite gumb “čas”, da shranite nastavitev

časovnik / odšteval operacijo

1. Če želite zagnati odštevalnik časa, da pritisnete in držite tipko “TIME” za 3 sekunde do vrnitve v 
zgornjem levem kotu zaslona na nič. Zdaj znova pritisnite Gumb čas in zaslon utripa na levi strani 
2 ničli (nastavitev minut) po večkratnim pritiskom na gumb čas, desno od zaslona bo utripal 2 ničle 
na (set ur). Med tem postopkom je mogoče prilagoditi skupaj 100 minutah za odštevanje.

2. Pritisnite “ENOTA” za povečanje časa in zmanjšali C° / F° v času.
3. Ponovno pritisnite tipko “TIME” za začetek odštevanja.
4. Po izteku programiranega časa (00:00) prek zvočnega signala za 20 sekund opozorilo, da ste o 

tem, da prekinete s pritiskom na tipko “TIME”.

Funkcija lestvico

1. Pritisnite “TARE / ON”, da se prikaže čas, da spremenite prikaz teže. Nato “0 g” ali “0 Oz” prikaže 
na zaslonu

�

2. Prehod iz gram (g) unč (OZ), s pritiskom na gumb “enota”

��
�

3. Postavite hrano na stekleni platformi, in preberite težo od zaslona.

�
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4. Po tehtanju prvo hrano, lahko dodate več hrane. Po vsaki operaciji, pritisnite tipko “tara”, in dodamo 
določene uteži. Stanje zdaj prikazuje novo dodano težo. Ta postopek se lahko ponovi.

�
����

�
����

5. Pritisnite tipko “TARE / ON” za 3 sekunde, da se vrnete na funkcijo ure

6. Prikaže se “EEEE”, ko je dosežena maksimalna teža. Največja dovoljena teža “3 kg (6 LB)”

je sobna temperatura samodejno prikaže v zgornjem desnem kotu zaslona LCD. Sprememba iz “Celzija v 
Fahrenheit s pritiskom na tipko” C° / F°.

Upoštevajte lokalne predpise o odlaganje materiala. aparat je treba odstraniti v skladu z Uredba 2002/96/
EC-WEEE ( odpadki Električna in elektronska oprema ). V primeru vprašanj se obrnite na občinske organe, 
pristojne za odlaganje odpadkov na vašem območju.

Opomba: Ekstremni viri elektromagnetnih sevanj, kot so tiste, ki jih za opravljanje radijske opreme v bližini 
lestvic povzroča, lahko vpliva na prikazanovrednost. Izdelek bo vrnil za pravilno delovanje takoj, ko je 
bila odpravljenaposeg. Opomba:enota je morda treba ponovno zagnati. Pravna obveznost obveščanja o 
odstranjevanju baterij

Ne mečite izrabljenih baterij med gospodinjske odpadke. Kot potrošnik ste zakonsko dolžan vrniti 
uporabljene baterije. Morda boste vrnili vaše prazne baterije na javnih točk zbiranja v vaši skupnosti ali 
katerega koli trgovca, ki prodaja baterije istega tipa.

Opomba

Pb = Baterija vsebuje svinec,
Cd = akumulator vsebuje kadmij
Hg = baterija vsebuje živo srebro

CR (Li ), AA (AI , Mn); AAA (AI , Mn)
Varnostne informacije za litijeve baterije ( CR2032/CR2430 )

1. Litijeve baterije so litij-mangan celice. Če se ne namerava uporabljati na tehtnici za daljše časovno 
obdobje, morate odstraniti baterije iz naprave.

2. Nikoli ne odpirajte litijeve baterije ali vrzite v ogenj ali jih izpostavljajo na udarce, saj lahko škodljivi hlapi 
pobegniti ali baterije lahko raznese.

3. Nikoli se ne dotikajte pušča baterij z golimi rokami:
4. Če so okužene vaše oči ali roke, sperite z veliko količino vode, v primeru draženja kože ali oči, se 

posvetujte z zdravnikom.
5. Razpolaga le celice, ki so povsem izpraznjeni ali pakirani zaščiten pred zamenjavo polov v wjlth 

lokalnimi predpisi o odstranjevanju skladu .
6. Ne izpostavljajte se celice neposredni sončni svetlobi in vročini, sicer obstajanevarnost pregrevanja.
7. Vzdrževati temperaturo skladiščenja < 40 QC.
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Odstranjevanje električnih in elektronskih naprav

Upoštevajte lokalne predpise o odlaganje materiala. aparat je treba odstraniti v skladu z 
Uredba 2002/96/EC-WEEE ( odpadki Električna in elektronska oprema ). V primeru vprašanj se 
obrnite na občinske organe, pristojne za odlaganje odpadkov na vašem območju.
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H�HUNGARIAN

Multi Scale

Funkciók
• Digitális konyhai mérleg, > 0-tól 3 kg / 1 g ( 6Lb. / 0,1 oz .) Lépésekben.
• Választható gramm vagy oz.
• Összecsukható könnyű tárolás
• Falra szerelhető vagy ellentétes
• digitális visszaszámláló időzítővel
• Digitális szoba hőmérő
• Digitális óra

Felhasználói utasítások

A skála célja, hogy felmászik a falra, vagy ülni a pultra.
Falra szerelhető
Fontos be 2 “AAA” alkáli elemet először. Elemtartó hátulján található a skála tetején.

1. Remove a fém keretet a csomag

2. Using a konzol jel 3 lyuk helyét a falon
3. Drill lyukak
4. Fix konzol a faira

5. Szerelje a skála rá a konzol
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6. Fold vagy bezárhatja

Az óra beállítása

1. Nyomja meg a “TARE / ON” gombot, hogy az LCD-kijelző kezdeni. Úgy tűnik, már 0 g (0.0 oz.)
2. Nyomja meg a “TIME” gombot 4-5 másodpercig, amíg a kijelző átvált idő üzemmódba, és az órák 

villognak.
3. Nyomja meg a “UNIT” gomb segítségével állítsa be az órát, vagy °C / °F állítsa be az órát le
4. Nyomja meg a “TIME” gombot, hogy beállítsa a perceket.
5. Nyomja meg a “TIME” gombra a beállítások

Időzítő / visszaszámlálást működés

1. Az időzítő aktiválásához nyomja le és tartsa lenyomva a “TIME” gombot 3 másodpercig amíg 
a visszatérés a bal felső sarkában a kijelző nullára. Most nyomja meg ismét a Idő gombot és a 
kijelzőn villog a bal oldali 2 nullát (beállítás perc alatt) Többször nyomja meg a Time gombot, a 
kijelző jobb oldalán villog 2 nullákat (set óra). E folyamat során állítható összesen 100 percet a 
visszaszámlálást.

2. Nyomja meg a “UNIT”, hogy növelje az időt, és csökkenti a C° ° / F abban az időben.
3. Nyomja meg a “TIME” gombot, hogy elindítsa a visszaszámlálás.
4. Ha a programozott idő letelt (00:00) keresztül hangjelzés 20 másodpercig figyelmeztet, hogy 

hamarosan szakítani, nyomja meg a “TIME” gombot.

Skála funkció

1. Nyomja meg a “TARE / ON”, hogy megjelenítse az idő, hogy a kijelző a tömeg. Ezután a “0 g” vagy 
“0 Oz” jelenik meg a kijelzőn

�

2. Váltás gramm (g) uncia (oz) nyomja meg a “UNIT” gombot

��
�

3. Helyezze az ételt az üveg platform, és olvassa el a súlyt a kijelzőn.

�
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4. Mérlegelése után az első étel, akkor adjunk hozzá több ételt. Minden művelet után, nyomja meg a 
“Saját”, és adja hozzá a meghatározott súlyokat. A mérleg most látható az újonnan súlyt. Ez a folyamat 
lehet ismételni.

�
����

�
����

5. Nyomja meg a “TARE / ON” gombot 3 másodpercig, hogy visszatérjen óra funkció

6. “EEEE” jelenik meg, ha a maximális súly eléréséig. Maximális súly “3 kg (6 LB)”

A helyiség hőmérsékletét automatikusan megjelenik a jobb felső sarokban az LCD kijelzőn. A változás 
“Celsius Fahrenheit gomb megnyomásával” C° / F°.

Megjegyzés: Extrém forrásai az elektromágneses sugárzás, mint például azok által okozott működése 
rádiós berendezések közelében a mérleg, hatással lehet a kijelzett érték. A termék visszatér a megfelelő 
funkciót, amint az interferencia megszűnt. Megjegyzés: a készülék újra kell indítani.
Jogi információ vonatkozó kötelezettség az elemek

Ne dobja az elemeket a háztartási hulladék közé. Mint fogyasztó, akkor a jogszabály előírja, hogy 
visszatérjen a használt elemeket. Lehet, hogy vissza a használt elemeket a nyilvános gyűjtőhelyeken a 
közösség, vagy bármely kiskereskedő, hogy eladja elemeket azonos típusú.

Megjegyzés

Pb = akkumulátor ólmot tartalmaz,
Cd = Akku kadmiumot tartalmaz
Hg = Akku higanyt tartalmaz

CR ( Li); AA ( AI , Mn); AAA ( AI, Mn)
Biztonsági utasítások lítium elem ( CR2032/CR2430 )

1. Lítium akkumulátorok lítium - mangán sejteket. Ha nem kíván élni a mérleg hosszabb ideig, akkor vegye 
ki az elemeket a készülékből.

2. Soha ne nyissa ki a lítium akkumulátorok, vagy dobja tűzbe, és ne tegye ki ütésnek, a káros gőzök 
tudott elmenekülni vagy elem felrobbanhat.

3. Soha ne érintse meg szivárgó elemek puszta kézzel:
4. Ha a szem és a kezek szennyezett, öblítés sok víz esetén a bőr-és szemirritációt, forduljon orvoshoz.
5. Csak dobja a sejtek teljesen lemerült, vagy csomagoltak sarkok felcserélése ellen megfelelően wjlth 

Korm. rendelet.
6. Ne tegye ki a sejtek közvetlen napsugárzásnak vagy szélsőséges meleg, különben fennáll a 

túlmelegedés veszélye.
7. Tartson tárolási hőmérséklete <40 QC.
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Megsemmisítése elektromos és elektronikus berendezések

Kövesse a helyi szabályozás tekintetében a rendelkezésére álló anyagokat. a készülék kell 
megsemmisíteni szerint Rendelet 2002/96/EC-WEEE ( Waste Elektromos és elektronikus 
berendezések ). Abban az esetben, lekérdezések, lépjen kapcsolatba a helyi hatóságok, a 
hulladék ártalmatlanításával a területen.
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